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ZAVERECNY PROTOKOL 

o tret'om spolocnom preskйsani Ьranicnych znakov 
na slovensko-rakйskej stяtnej hranici 

Stä1a slovensko-rakйska hranicnä komisia (d'alej 1en „Hranicnä komisia") zriadenä na 
zäklade clänku  35  Zmluvy medzi Slovenskou republikou  a  Rakйskou republikou 
o spolocnych stätnych hraniciach  z 21.  decembra  1973 v  zneni vymeny nºt  z 22.  decembra 
1993 a 14.  januära  1994 a  vymeny nºt  z 18.  decembra  2001 a 31.  augusta  2005  (d'alej 1en 
„Zmluva о  stätnej hranici"), vyhotovila na  j  ej  22.  zasadani, ktorë sa uskutocnilo од  15. do 16. 
jйna  2021 v  Bratislave, predlozeny Zäverecny protokol о  tret'om spolocnom preskйsani 
hranicnych znakov na slovensko-rakйskej stätnej hranici (d'alej 1en „Zäverecny protokol"). 

1 UVOD 

Priebeh slovensko-rakйskej stätnej branice je urceny Zmluvou о  stätnej hranici a 
hranicnou dokumentäciou, ktorä tvori jej neoddelitel'nй prilohu. Slovensko-rakйska stätna 
branicaje rozdelenä na: 

• Hranicny йsek  I: од trojstätneho hranicnëho bodu zцiluvnych stätov  a  Ceskej 
republiky (Dyje-Morava) ай ро priesecnik родl'а clänku  5  odsek  1  prvä veta Zmluvy 
о stätnej hranici (zaciatok priebehu stätnej hranice  v  strednici hlavnëho plavebnëho 
koryta Dunaja); 

• Hranicny йsek  II: од konca hranicnëho йseku  I  az ро priesecnik podl'a сlänkи  5  odsek 
1  druhä veta Zmluvy о stätnej hranici (koniec priebehu stätnej branice  v  strednici 
hlavnëho plavebnëho koryta Dunaja); 

• Hranicny йsek  III: од konca hranicnëho йseku  II  az ро hranicny znak  na  hranicnom 
priechode Jarovice-Kittsee (IIU152S); 

• Hranicny йsek  IV: од konca hranicnëho iiseku  III а ро trojstätny hranicny  bid 
zmluvnych stätov  a  Mad'arska  (Triplex). 

V / 

2 PODKLADY PRE REALIZÄCIU TRETIEHO SPOLO( NEHO 
PRESKUSANIA HRANICNYCH ZNAKOV NA SLOVENSKO 

V 

RAKiTSKEJ STÄTNEJ HRANICI 

Ako podklad na vykonanie tretieho spolocnëho preskйsania hranicnych znakov na 
slovensko-rakйskej stätnej hranici (d'alej 1en „Tretie preskйsanie") boli pouzitë nasledovnë 
hranicnë dokumenty a technickë podklady: 

a) „Plan d'ensemble а  1'ëchele 1:2880 et Description dëtaillëe de borne  borne avec 
Repërage de  1а  Frotiëre  entre  1'Autriche et 1a Tchëcoslovaquie (P1än a popis stätnej 
branice), 

b) prilohy 8 az 11 Zmluvy o stätnej hranici, 
с)  Dopinenia a opravy hranicnëho dokumentärneho diela —1981, 
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d)  Dopinenia а opravy hranicnëho dokumentärneho diela  —2000, 
е) Dopinenia а opravy hranicnëho dokumentärneho diela  —2002, 
f) Dopinenia а opravy hranicnëho dokumentärneho diela  —2011, 
g) Ро1'në näcrty  z  rokov  1920 ай  1923 а  1948 ай  1950, 
h) Dopinujйce ро1'në näcrty, ktorë boli vyhotovenë а schvälenë  v  rämci predchädzajйcich 

spolocnych preskйsani hranicnych znakov ako aj 
i) Novë cislovanie hranicnych йsekov а hranicnych znakov  na  slovensko-rakiiskej stätnej 

hrämcl. 
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3 ORGANIZÄCIA, REALIZACIA A KONTROLA PRAC NA ТREТОМ 
/ V 

PRESKUSANI 

Hranicnä komisia na йсеlу organizäcie, realizäcie a kontroly präc v rämci Tretieho 
preskйsania uskutocnila nasledovnë zasadania a prehliadky stätnej hranice: 

8. prehliadka stätnej branice: 10. oktºbra 2012, 
15.zasadanie: 
16.zasadanie: 
17.zasadanie: 
18.zasadanie: 
19.zasadanie: 
20. zasadanie: 
21. zasadanie: 
22. zasadanie:  

19., 22. a 23.  aprila  2013 vi  Viedni, 
31.  marca ай  3.  aprila  2014 v  Tatranskej Strbe, 
14.ай  16.  aprila  2015 v St.  Pöltene, 
12. ай  14.  aprila  2016 v  Banskej Stiavnici, 
25. ай  27.  aprila  2017 v  Eisenstadte, 
17. ай  19.  aprila  2018 v  Piest'anoch, 
2.  az  4. арrilа  2019  vo Viedni, 
15.а  16.  jйna  2021 v  Bratislave. 

1lranicnä komisia vytvorila  na  realizäciu plänovanych präc v rämci Tretieho 
preskйsariia dye zmiesanë technickë skupiny, ktorë boli pod zosйladenym vedenim 
zememeracskych odbornlkov oboch stätov. Tymto skupinäm boli rozdelenë präce, potrebny 
personäl a pristroje v zmysle ustanoveni clänku 19 Zmluvy о  stätnej hranici. 

V  sйlade  s  clänkom  22  Zmluvy о stätnej hranici boli  z  poverenia Hranicnej komisie 
V  rokoch  2019 a 2020  zrealizovanë а ukoncenë terënne präce Tretieho preskйsania. 

Präce v rämci Tretieho preskйsania sa vykonävali родl'а Technickej smernice pre 
cinnost' zmiesanych technickych skupin, vydanej Hranicnou komisiou v roku 2006, ktorä bola 
prepracovanä v rokoch 2019 а  2020. 

Zmiesanë technickë skupiny vykonävali  v  rämci Tretieho preskйsania präce uyedenë 
v  dokumente „Statistickë йdaje о terënnych präcach vykonanych pocas tretieho spolocnëho 
preskйsania hranicnych znakov  v  rokoch  2011 ай  2020",  ktory tvori prilohu cislo  1  tohto 
Zäverecnëho protokolu. 
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4 DOKUMENTOVANIE VYSLEDKOV Z TRElIEHO PRESKÜSANIA 

Zmiesanë technickë skupiny vyhotovili о vykonanych zameriavacich а vyznacovacich 
präcach  a о zmenäch а dopineniach vyznacenia spolocnë zäpisy. Dalej vyhotovili  o  kazdej 
zmene alebo dopineni vyznacenia ро1'në näcrty. Tieto zäpisy а ро1'në näcrty boli posйdenë 
а schvälenë Hranicnou komisiou. 

Hranicnä komisia je  v  zmysle сlänkи  39  Zmluvy  o  stätnej hranici povinnä йcelnym 
sposobom viest'  v  evidencii nou schvälenë zmeny а  dopinenia vyznacenia ako aj opravu chyb 
v  platnych hranicnych dokumentoch. Na tento йсеl Hranicnä komisia poverila zmiesanë 
technickë skupiny vyhotovenim dopinujйceho branicnëho dokumentu „Dopinenia  a  opravy 
hranicnëho dokumentarneho diela  2020".  Tento dopinujйci hranicny dokument obsahuje 
vsetky zmeny а  dopinenia vyznacenia stätnej hranice vykonanë од  dokoncenia terënnych präc 
v  rämci druhëho spolocnëho preskйsania hranicnych znakov  v  roku  2011.  Tento hranicny 
dokument bo1 vyhotoveny  v  dvoch originäloch rovnakëho znenia, bo1 posйdeny 
zememeracskymi odbornikmi oboch strän а  bo1 schväleny Hranicnou komisiou na jej  22. 
zasadani dna  16.  jima  2021 v  Bratislave. Schvälenie dokumentu potvrdili svojim podpisom 
predsedovia oboch delegäcii Hranicnej komisie na poslednej  strafe  dokumentu. 

Hranicny dokument „Dopinenia a opravy hranicnëho dokumentärneho diela 2020" 
tvori prilohu cislo 2 tohto Zäverecnëho protokolu. 

Stätna hranica na rieke  Morava  je podl'a clänku 4 Zmluvy о  stätnej hranici urcenä 
strednicou koryta toku  pre  strednim vodu. Dokumentäcia o priebehu stätnej branice na rieke 
Morava  sa vzh1'адот na ciselnë urсеniе stätnej hranice na rieke  Morava  a na pripravu novëho 
hrаnicnëho dokumentärneho diela neaktualizovala. 

Stätna hranica  na  rieke Dunaj  je  podia clänku 5 Zmluvy о  stätnej hranici urcenä 
strednicou hlavnëho plavebnëho koryta. 

Stätna braiiica je vykreslenä v P1äne Dunaja 2019 na zäklade stanoviska Slovensko- 
rakйskej komisie  pre  hranicnë vody, z ktorëho vyplyva, ze aktuälna poloha hlavnëho 
plavebnëho koryta rieky  Dunaj  z roku 2019 je zhodnä so situäciou vykreslenou v Phine 
Dunaja 1999 a rovnako aj aktuälnou elektronickou plavebnou mapou (ECDIS). 

Hranicnä komisia schvälila P1än Dunaja 2019 na svojom 22. zasadani dna 16. jimna 
2021 v Bratislave. 

/ V 

5 ZAVERECNË USTANOVEЛПA 

Hranicnä komisia konstatovala, ze priebeh stätnej hranice medzi Slovenskou repubkkou 
a Rakimskou republikou, tak ako je urceny v Zmluve о  stätnej hranici, nebol zmeneny präcami 
v rämci Tretieho preskйsаnia. Da1ej zistila, ze ро ukonceni Tretieho preskйsania je priebeh 
siovensko-rakimskej stätnej hranice zretel'ny a zabezpeceny. 

Nasledujimce spolocnë preskйsаnie hranicnych znakov na slovensko-rakimskej stätnej 
hranici sa т  na zäklade clänku 22 odsek 1 Zmluvy о  stätnej hranici zacat' v roku 2030. 
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Tento Zäverecny protokol bude predlozeny prislusnym orgänom oboch stätov na 
schvälenie. Predsedovia delegäcü Hranicnej komisie si navzäjom pisomne оznämiа vysledok 
vnŭtrostätneho schval'ovacieho procesu, сгт Zäverecny protokol nadobudne prävnu 
zäväznost'. 

Tento Zäverecny protokol bo1 vypracovany v dvoch vyhotoveniach, kazdë 
v slovenskom a v nemeckom jazyku, pricom oba texty majŭ rovnakŭ platnost'. 

2 prilohy 

V Bratislave dйа 16. jŭna 2021 

  

~ 

ј г-~  
Dipl.-kg.  Ingrid  Pliessnig 

Predsedrцcka rakйskej delegacie 
Hranicnej komisie 

  

Ing. Peter'Slahor 
Predseda slovenskej delegäcie 

Hranicnej komisie 
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